
خْضَرِ نَارًا﴾ 
َ
جَرِ الأْ نَ الشَّ ذِي جَعَلَ لَکُم مِّ پرسش ۹۲: معنای آیه ی ﴿الَّ

جَـرِ الأْخَْـضَرِ نـَاراً فـَإذَِا أنَْـتمُْ  سـؤال/ ٩٢: مـا مـعنى الآیـة: ﴿الَّـذِي جَـعَلَ لـَكُمْ مِـنَ الشَّ
مِنْھُ توُقدُِونَ﴾([344])؟ 

مـعنای این آیه چیست:(آن کس که از درخـت سـبز بـرایـتان آتشی پـدیـد آورد و شـما از 
آن آتش، می افروزید)([345]). 

الـجواب: الشجـر الأخـضر أي الـدیـن، فـمعنى الآیـة: إنّ الله جـعل لـكم مـن الـدیـن 
نـوراً فـإذا أنـتم بـھ تـرتـقون فـي الـسماوات، وجـعل لـكم مـن الـدیـن نـوراً تسـیرون بـھ فـي 
الـناس وتـعرفـون الـحق مـن الـباطـل، فـبالـعبادة وطـاعـة الله یـرتـقي الإنـسان ویـجعل الله 

لھ نوراً یعرف بھ الحق ، ویبصر بھ الحق، ھذه ھي حقیقة المراد من الآیة. 

پـاسـخ: درخـت سـبز، بـه مـعنای دین می بـاشـد و مـعنای آیه چنین اسـت: خـداونـد از دین 
بـرای شـما نـوری قـرار داد که شـما بـه واسـطه ی آن در آسـمان هـا ارتـقا می یابید و از دین 
بــرای شــما نــوری قــرار داد که بــا آن میان مــردم سِیر می کنید و حــق را از بــاطــل بــاز 
می شـناسید. بـنابـراین بـا عـبادت و بـندگی خـداونـد انـسان ارتـقا پیدا می کند و خـداونـد بـرای او 
نـوری قـرار می دهـد که بـا آن حـق را می شـناسـد و بـا آن حـق را مـشاهـده می کند. این 

حقیقت مراد و منظور از این آیه می باشد. 

أمـا ظـاھـرھـا فـھو بـینّ لا یـحتاج إلـى تـوضـیح، وأي شـخص درس عـملیة الـتركـیب 
الـضوئـي فـي الـنبات یـعلم أنّ الخشـب إنـما ھـو نـتیجة مـن نـتائـج ھـذه الـعملیة الـتي تـعتمد 
عـلى الـمادة الـخضراء الـموجـودة فـي الأوراق عـادة، وھـذه آیـة مـن آیـات الله، فـالـنبات 
بـاخـتصار یـقوم مـقام مـصنع یخـزن حـرارة الـشمس عـلى شـكل خشـب، وھـذا الخشـب 

یمكن أن یعطي ھذه الحرارة في أي وقت. 



امـا ظـاهـر آیه نیز مـشخص اسـت و بـه شـرح و تـوضیح نیاز نـدارد. هـر کس که از فـرایند 
فـوتـو سـنتز در گیاهـان مـطلع بـاشـد می دانـد که چـوب یکی از نـتایج این فـرایند اسـت که بـه 
طــور مــعمول بــه ســبزینه ی مــوجــود در بــرگ هــا وابســته می بــاشــد و این، نــشانــه ای از 
نـشانـه هـای خـداونـد اسـت. بـه طـور خـلاصـه گیاه هـمانـند کارخـانـه ای اسـت که گـرمـای 
خــورشید را در قــالــب چــوب ذخیره می کند و این چــوب می تــوانــد این حــرارت را در هــر 

موقعیتی باز پس دهد. 

 ******

[344]- یـس : 80.
[345]- یس: 80. 


